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DECIARATION ON REI.ATIONS BETWEEN COt.'rl�CTINC PARTIES TO THE 
GENERAL AGR.E.EMENT ON TARIFFS A!ID TRADE AND THE GOVERNMENT

OF THE FEDERAL PEOPLEIS REPUBLIC OF YUGOSLAVIA

- A -

TilE GOVERNMENT OF YUGOSI.A VIA HEREBY DECLARES : 

l. (a) That it will take as a basis for its comm.ercial relations with the
other pa.rties to this Oeclaration the objectives of the General Agreement on
Tariffs and Trade (hereins..fter referred to as the 11General Agreement11 ) nnd
to the extent compatible with its current economic system will apply ti1e
provisions of the General Agreement;

(b) That it recognizes tl",at the develo¡:ment of mutually advantaseous
tradi11g relationships depends upen the achievement of an equitable balance 
of right s and obligations as envisaged in the provisions of the General 
Agreernent; 

2, {a) That it will give sympathetic consideration to any representations, 
which may be addressed to it by any other party to this Declaration 
concerning the implementation of the undertaking contained in pa.ragraph l 
above and will be prepared to enter into consultations concerning such 
representations; 

(b) That, if such consultations do not result in a settlement
satisfactory to such party, it agrees to tte matter being referred to the 
CONTRACTING PARTIE.S to the General Agreement {hereinafter referred to as the 
CONTRACTING PARTIES) for their opinion and advice; 

( c) That it will take part in any discussions which the CONTRACTING
PARTISS might initiate when they are called upon by another party to give an 
opinion or advice on the grounds that bilaterial consultations undertaken 
at the request of the said party had not resulted in a satisfactory 
settlement bein& renched; 

3. That it will endeavour, in the developnent of arrangements affecting
its commercial policies, to move progressively toward a position in which it 
can give f'ull effect to the provisions of the General AgreeL,ent.



- B -

'!m.. PARTIZS TO 'llit. PP.ESENl' DECLAI?A'.l'IQ,¡, CY1'HER � YUGOSlAVIA, HrnEBY DSOLARE: 

l. (a) Tt-.:i.t they will to.Ice as o bclais tor their ccmnercial relations with
Yur.oslavia tho objoctives ot tho General Agroement;

(b) Thll t, to tho extunt that Yugoslavia, pursuant to pe.ragraph l of
furt A obove, accords the treatment providod for in the Gilneral Agroomont, 
they will accortl to Yugoslavia EIUCb tr�atment as will achievo an oquitable 
bal.anoo of rie.l,ts and obligations as envisagod in the General Agroemeot; 

2. (a) That they will give sympathetic consideration to any 
ruprcsentutiODs, which may bo nddrossod to them by the Governmont of 
Yugoslavh cancc:.:rning the 1.mplOl!lOntation of the underta.king oontained 1n 
peragraph 1 o.bove ot this Part and will be preparad to ebtor into 
consultutiO!lS concerning such reprosentations; 

(b) That, if such consultations do not result in o sottlar.ient
sa.tisfactory to Yugoslavia, thoy agroo to the matter being reterred t• the 
CONTRACTlNG PAffl'IES for their opinion and advice; 

(e) ThD. t they will tako pe.rt 1n any discussions which tbo OON'l'R/.CTING
PARTI.ES might initiate when callad upon by Yugoslavia to givo an opinion 
or ndvice OD the grounds that bilateral consultations undortaken at tho 
request of Yugosluvia had not resultad 1n a satisfactory settlomont boing 
re!lched¡ 

3. Tbo.t they will request the Can'RACTINC PJ.."'UIES:

(a) To tale.:. noto of this Dticlaro.tion;

( b) •ro invita, the Government of Yuaoslav 1a to talco pa.rt 1n tho worlc
of tho CCNI'RACTINC PARTIES; a.nd 

(e) To undortakt: the funotions sot out 1n paragrapbs 2(b) and (e) ot
Pa.rt A above and in paragraphs 2(b) and (e) �bove of this Part • 

- e -
• 

The partios to this Decluratioo agróe to request the C<Irl'RJiCTING 
P..RTIES to r0\•1ow oc.ch yO!lr the dovdOJJl!Ont of mutual. rolations botwoen 
Yugoslllvia and tbo other partios oo the bas1s of this Declaratian as well 
as the poss1bil1tics of further progross towards tho tull appl1cat1on of 
tbe provisions of thc G.::neral Agreemvnt. 

• 
' 
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- D -

l. This Doclaro tion, wbich has booo approved by tho CCltl'IRACTINCi P..RTIF.S
by a two-tbirds majorlty, shall bu oponed for acceptance, by signnture or
othorwiee, by Yugoslnvia., by contra.cting parti&s to tbe Cieneral .• sroomont,
a.nd by any governm&nts which accedo provisionally to tho Oaneral Agroomont..

2. Tbis Doclnration shall vnter into torco when it has been accopted by
Yueoslavia and by two-thirds of the contra.cting partice to tho Cioncra.l
,-.groomont.

3. In tb& course of tho third e.nnual roviow, pursuant to Part C above,
thú CCll'I'R,.CTINCi P....RTUS shall consider whother th� arrangemont shnll be 
terminated, modified or e ,ntinued. 

- E -

Tho Ciov&rnrnent of Yugoslavia or any other party to tbis Declaro.tion 
aball be froe to withdraw fran tbis orl'Wlgumant upon sixty doys' written 
notice boing givon to tho bxecutivo Scorotary of the CCIII'RJ..0-r:I.NC PAATIES: 

(a) If Yugoslavia should wi thdraw from this arre.ngomont, the 
Doclaration sha.11 lapso and any a.rre.ngements made by tbe C�CTINCi 
P,..RTIES sball ceeao to be vnlid. 

(b) It a party to tbis pr .. scnt Declaration other tban YugoaJlavia
ehould withdrcw fr0:t1 this urrangtálll.lnt, tho sole effoct of auch withdrawal 
shnll be to te:mincte tbo undort.nldngs untered into by oucb party in 
r�spuct of Yugoslavia o.nd to termina.te the undertaldngs �ntered into by 
YU8oslavia in r�spcct ot suc� party undor this Declaration. 

- F -

1. Thi� Declnrotion sholl be ddposit�d with the E:xecutive Secreto.ry of
the CO�'TRACTING PARTThS.

2. Tho Exocutive $ccrotary of t.ho CCNTR. .. CTiiiG PARTD:S shall promptly
furnish a c�rtified copy of this Dccle.ration, anda notificotion ot ce.ch
acocptancc thoreof, to each govornm�nt to which this Declarneian is o:¡x,n
for occeptanco.

•• 
DrnE at Geneva, this twonty-fifth do.y 

bundred and fifty-nino 
I in a singlo copy, 

languagvs, both toxts auth011tic. 

of May, one thousand niLc 
in the English o.od Fronoh 



DECLARATIQU CWCERN/Jl'l' LES RELATIONS ENTRE LES PARTIES COln'RACTANTP.S 
A L 1ACCCIRD GENERAL SOR LES TARIFS DOOANIERS ET LE Ca-lMERCE i:r LE 

GOUVE8Nll11!:N'' DE LA REPUBLIQUE FO.fUI.AIRE FEDF.:RATIVE DE YOUGOSIAVJ3 

- A -

LE GOOVERNl:MEm' DE LA YOUGOOLA.Vll. DECLAR3 

l. a) �u 1 1l prondro cormte bnse de ses relations canmercioles avec les autres
parties u lo présente Dócl'll'ation les objectifs de 1 1Accord génére.l. sur les
tarifa douo.niora et le canmerce (ci-opres dónommé 111 1Accord général.11 ) et qu 1 1l 
appliquera les dispositiono dudit Accord de.ns toute·la mesure canpatible avec
son régime économique actuel;

b) Q.u 111 reoonnatt que lo développernent de relat ions OCllllllercio.los sur uno
base d•nvo.ntogos mutuels eot subordonná o. la réolisntion du juete équilibre des 
droits et des oblir,otions nuquAl visent les dispositions de 11Aooord générol; 

2. a) 'tu'il oxaminoro avec oanpréhension les représenta.tions
adressor touto autre portio a la prásente Déolaration concornant
de l 1engagament oontenu ou poragraphe 1 oi-dessua et se prOtera a
tions au sujet do tollos roprésentations;

que pourra lui 
l'appl1cat1on 
des consulto-

b) Q.uo, si oos consultations n'nboutissent pas a une solution 
sat.isfaiso.nte pour ladite pe.rtie, 11 ucceptera que la question soit renvoyée oux 
PARTilS CON'l'RACTANTES o. l'.Accord général. (ci-apres dénommáes 11les PARTIES 
CONTRACTA?tr.ES11 ) e.fin d' obtonir leurs avis et oonsoils an la matiere ¡ 

e) O.u'il participcra aux discu.ssions qui s 1 1nstituera1oot nu sein des
PARTII.S CONTRAC'l';Jn'i.S si ces dernieros éto.ient nppolées, A la roquéte d'uno 
nutre purtio, u formular un avis ou des conseils, motif pris que dos 
oonsulte.tions bilaterales engngéos sur l:i demande de lsdite partio n 'ouraiont 
l)<'l.s nbouti A uno solution satisfeisMte; 

3. qu 1 11 s 1 otforooro., dans lo mise au point d1a.rrangements touobo.nt so.
politiqud oanmeroiale, do ss mettre progress1v8111BI1t on masure de donner plsin
effet a.wc disposi t ions do 1 1 A.coord général.
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- B -

U:.S PilRTIES A LA PRESEl-ll'E DECl.ARATION 
I 

AOI'IU:S QPE LA YOUCOOLAVIE, DECLARENl': 

l. o.) 'lu'alles preudront ccmme base de leurs relutions commerciales aveo lo
Yougoslavis les objectifa de l'Accord général;

b) Que, dana la mesure ou, conformément au paragraphe 1 de la partie A
ci-desaus, la YougoslaVie leur oppliquero. effectivement le traitement p�évu
par 1 1.A.ooord généro.l, elles ootro1eront o. la YougoslaV1e un tra1tement qui
établ1ra le juste équil1bre des dro1ts et des obligat1ons auquel vise l 1Accord
gánérnl;

2. a) �u.1elles e:.remineront aveo oompréhension les représento.tions que
pourrn leur adresser le Gouvernement yougoalave concernant l'exécution de
1 1 engo.gement contenu au parographe l de lo. préaente partie et se prfrt.eront a
des ccnsultations au 3ujet de talles représantations;

b) Que, si ces consultot1ons n'aboutissent pasa une solution aatis
foisonte pour lo. YotiéoslaVie, elles acoepteront que 1n question soit renvoyée 
aux P.ARTD.S CONTRACT.ANT1S a.fin d'obtenir lours avis et oonse1ls on la l!llltiere; 

o) C).u' elles participeront nux discussions qui s '1nst1tuern1ent au sein
des PARTD!S CONI'RACT.ANTES si ces dernieres éto.ient appeléoe, a ln requOte de 
la Yougoslavie, a fonnuler un avis ?u des conseils, motir pris que dos consul
tations bilateroles engagées sur ln dll!lllllde de 1n YougoslnVie n'auro.ient pas 
abouti ñ une solution satisfaisante; 

3. Q.u' elles demandoront aux PARTllS CONTRACTANI'ES

a) de prondre neta de la présento Déclarat ion;

b) d'inviter le Gouvernement yougoslave a participar aux travnux dos
P.ARTIES OONI'RACTANTES ¡ 

o) d 1 assumer les fonctione définioa e.u paragraphe 2, alinéus b) et o), 
de la partie A ci-dessus et o.u po.ragraphe 2 b) et e) de la présente partie. 

Les parties a l.8 présente 
PARTll'S CONl'RACTANTES d 1 oxmn1llor 
mutuellos entre la YougoslaVie 
présente Déclaration ainsi que 
progres vera la pleine appliontion 

- e -

Déol.arotion conviennent de dem.andor a.ux 
chaquo nnnée 1 1 évolution des rolations 
et loa autres partiea sur la base de la 
los poss1bilités de réalisor do nouveaux 
des dispositions de 1 1 Acoord gánéro.l. 
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l. Lu préoeute Dóclr.rntion, qui o lité adoptól'l _p,1r les PARTTIS CC!ll'RJ.C'l'/.NI'ES,
A la majorité deo deux: tiers, sera ouve.rte � 1 1aocoptotion, pnr vote de
si{l'.llature ou au�rement, de la Yougoslovie, des pnrties contractantes) 1 1Accord 
(nonóral, et de tout uutre gouvernernent qui aurn accédé provisoirement a 
l 'Accord gE:néral. 

2. La préso�te jéclorntion entrero en vigucur lorsqu1elle aura été aooeptée
:¡,,ar la Youaoslo.vie et por les dewc tiera o.u moins des po.rtiea contraoto.ntea ,\ 
1 1 :,ccord e;•,n6ral.

3. Lors du tro1a1ome exnmen d'onsemble unnuel, con1'ormément � la portie e 
ci-dessus, leo PARTILS COlrI'RACT,JITIB omminoront s' U y a lieu de mettre fin nu
présant urran�;ement, de le modif1er ou de le maintenir incbangé,

- E -

Le Oouvernement yougoslove ou tout nutre gouvernement partie 1 la 
prósente Déclaration pourro dW1oncor le préaent arrangement moyennant un 
prénvis de soixnnte jours e1gn11'16 por écr1t !'.lU Ooorétoire exécutif des PARTIES 
CONTRACT,1NT$: 

a) Au ces ou la Youeoslovie ou.rait d6Jloncé le préaent o.rrongment, la
Déclaration ainsi que tous nutres arrnnallfflents pris par les PARTIES 
C0Nl'RJ.C1'ANI'E3 doviendrniont caduca. 

b) Si une portie ll lo préaante Déclarotion, nutre que lo Yougoslavio,
dénon�it lodit :lrraDJ'Ell'\Ont, uno tol.le dénonciotion auroit pour seul offet de 
mottre fin r.ux eng:--ge-.. onte assuméa por l:ullte pnrtie envera la Yougoslavie et 
uux <mgngomonts aasllllles pnr l!l Yousoslavie envera lndite portie oux termes de 
lo présente JJécluration. 

- l' -

l. La préscnte Déolo.ration sern déposée aupres du Seorétairs exé·outif des
PARTilS CONl'RI\CTl ... m'ES.

2, Le Seorétaire exócutif des PúRTI.tS CO?ll'RAC'l'Al.n'ES tranamettra pranptelllont 
¡ chnque gouverncnect u 1 1nccoptat1on duquol la préaente Déclaration est 
ouverte copie certiliée confo:cne de ludite Décloration ¡ 11 lui not1f1orc. pranp
temont choque noceptction de lndito Décluro�ion. 

FAIT a Goneve, lo vi.ngt cillq ma1 mil neut cent cinqunnte neu1', on un seul 
úXempl:liro, on lnnguea trnn1cnise et r-.nglcise, lea deux textos fniaont égnlomant 
r01. 

•

• 
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For the Commonwealth o/ Australía: Pour le Commonwealth d'Ausrralit!: 

For tht! Rt!public of Austria: 

For the Kingdom of Bclgium: 

For tht! Uniud Statt!s of Brazil: 

For tht! Union of Burma: 

For Canada: 

For Ct!ylon: 

For the Rtpublic o/ Chilt!: 

For rht Republic of Cuba: 

For the Czechoslovak Republic: 

For rhe Kingdom o/ Drnmark. 

For the Dominican Rt!publlc · 

For the Rt!public of Finland: 

For the Frend, Rtp11bllc: 

• 

ÁNORé PHJL.IP 

30 Mai 1959 

Pour la Rlpublique d'Autriche: 

Pour le Royaume de Belgique: 

Pour ll's Erats-Unls du Brésil: 

Pour l'Uníon Birmane: 

Pour lt! Ca11ada: 

Pour la République du Chili: 

Pour la Rtpublique de Cuba: 

Pour la Rép11bllque 1chdcoslo1·aque: 

Pour lt! Royaume de Dancmark: 

Pour la Rép11blique Dominicainl!.' 

Pour la Rlpubllque di' Ffola11de. 

Pour la Rlpubllque /ra11raise: 

• 

9 
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For the Federal Republic 

o/ Cermany: 

For the Federation o/ Malaya: 

For the Federation o/ /U,odesia 
and Nyasaland: 

For Ghana: 

For the Kingdom o/ Creece: 

For the Republlc o/ Haiti: 

For India: 

For the Repub/ic o/ Indonesia: 

Fo, the Repub/fc o/ Ita/y: 

Fo, Japan: 

For the Grand-Durhy o/ Luxemburg: 

Fo, the Kingdom o/ 1he Ne1herlands: 

For New Zealand: 

For the Republic o/ Nicaragua: 

For 1/r,. Kingdom o/ Norway: 

Pour la République /idérale 

d'Allemagne: 

Pour la Fidlralion de Malaisie: 

Pour la Fldiralion de la JU,odisíe 
et du Nyassaland: 

Pour le Ghana: 

Pour le Royawne de Grece: 

Pour la Républlque d'HaTli: 

Pour rinde: 

Pour la Répub/ique d'lndonésle: 

Pour la Républíq11e d' ltalie: 

Pour le Japon: 

Pour le Grand-Duché de Lwcembourg: 

Pour le Royaume des Pays-Bas: 

Pour la Nouvelle-Zélande: 

Pour la République de Nicaragua: 

Pour le Royaume de Norveye: 



• 

For Paki.stan: 

For Peru: 

For the Kingdom o/ Sweden: 

For the Republic o/ Turkey: 

For the Union o/ South A/rica: 

Far the United Klngdom 

o/ Great Britain 

011d Narthern lreland: 

For the United States of Amuica: 

For the RLpublic of Uruguay: 

For the Federal People's Republlc 

of Yugoslavia: 

• 

• 

Po11r le Pakistan: 

Pour le Pérou: 

Pour le Royaume de SuUe: 

Pour la République de Turquie: 

Pour /'Union Sud-Africaine: 

Pour lt Royaumt•Uni 

de Grande-Bretagne 

et d'/rlande du Nord; 

Po11r les Etats-Unls d'Amériqlll!: 

Pour lo RépubUque d'Urlllfuay: 

Pour la République populaire 

/tdératmt dto Yougoslavie: 

NENAD D. PoPOv1é 

• 

• 
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1 hereby ccrtify t.hat the forcgoing 
tcxt is a t.rue copy of tbe OecJaration 
on Relatioos betwecn Contrncting Par
tics 10 the General Agn:cmcnt on 
Tariffs and Trade n.nd tbe Government 
of thc Federal Peoplc's Republic of 
Yugoslavia, done at Geneva on 2S May 
J9S9, the original oí which is dcposited 
with the Executive Secrctary of the 
CONTRACTING PARTIES to the 
General Agrccmcnt on Tariffs and 
Trade. 

Je ccrtifle que le texte qui p�e 
est la copie conforme de la Déclaraúon 
ooncemant les relations entre les par
ties contractantes l\ l'Accord générol 
sur les tarifs douaniers et le oommercc 
et le Gouvemement de la République 
populalre fédérative de Yougoslovie, 
établie A Geneve le 25 mai 19S9, dont 
le textc original est déposé auprcs du 
Secritaire exécutif des PARTIES CON
TRACTANTES d l'Accord aénéraJ 
sur les tarifs douaniers et le oommcrco. 

e,;I ,..e, .. r: • 

• 
• �l • ' .::

Executfre Secrt!lary 

Geneva 

E. WYNDHAM WHlTE 

Stcrbaire exkutlf 

Gtnlve 



.. 

• 

. . 

• 

• 

.. 

' 

• 
• 

Printcd in Swil7Crland J mprim6 en Suisse 

•


